
LETTERA 1109

Denominazione Bruce XXX a Giuditta Pasta

Data di stesura XXX

Data di ricezione

Regesto Bruce esprime il suo dispiacere per non essere stato in casa 
quando Madame [Pasta] è andata a trovare Camile. La invita a 
cena mercoledì per compensare la sua assenza e per consolare il 
malato, assicurandole l'eterno affetto e devozione suoi e di altri.

Trascrizione J’ai été bien affligée de n’avoire pas été chez moi lorsque vous êtes 
venue hier voir Camile, vous devinez XXX me XXX de cette 
privation en venant mercredi dîner chez moi : cela serait une 
bonne XXX que de venire consoler mon pauvre malade, et cela 
serait le plus grand plaisir à ceux qui vous conservent 
éternellement les sentiments les plus tendres et les plus dévoués.
Votre affectionné,
XXX Bruce

Annotazioni sul verso:

À Madame
Madame Pasta

Lingua Francese

Consistenza c. 1

Bibliografia

Mittente XXX Bruce

Destinatario Giuditta Pasta

Data topica

Note generiche

Collocazione 4391

Ente conservatore Teatro alla Scala di Milano

Trascrizione 
(cognome, nome)

Bernasconi, Andrea


